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  �ACHTUNG:  Rollo muss exakt waagrecht montiert werden, 
da ansonsten der Stoffbehang schief wickelt!

www.schwoeller.at

Verehrte Kundin, verehrter Kunde!
Dieses maßgerechte Rollo wurde speziell für Ihre Bedürfnisse hergestellt.  
Hochwertige Materialien und ein formvollendetes Design gewährleisten eine 
lange Lebensdauer und bieten somit viel Freude an dem erworbenen Produkt.

Bitte lesen Sie die nachfolgenden Hinweise sorgfältig vor der Montage.
Fachkundige Montage erforderlich. Unsachgemäße Montage kann zu Unfällen  
führen. Ausführungsänderungen nur nach Absprache mit dem Hersteller.
Achten Sie bitte darauf, dass Sie Schrauben entsprechend der Fenster­
beschaffenheit und mit ausreichender Haltekraft verwenden!

DACHFENSTER-
ROLLO 

XR032 / XR033

schwöller

Montage-, Bedienungs- und  
Reinigungsanleitung



Halten Sie die Träger mit der Anschlaglippe gegen die Oberkante des 
Rahmens bei einem seitlichen Mindestabstand von 10 cm (Abb. 1).

Schrauben Sie die Träger fest und brechen Sie den Anschlag ab. 
Drücken Sie die Kassette gleichzeitig mit beiden Händen in die Träger 
(Abb. 2).

Die Vorderkante der Kassette schließt mit der Vorderkante des 
Fensterrahmens ab.

Bei einigen wenigen Velux-Fenstern der Typen GGU II aus dem Jahr 
2000 wird eine Unterfütterung der Träger benötigt. Die Unterfütterung 
wird durch eine Füllplatte vorgenommen, die beim Anschrauben der 
Träger untergelegt (Abb. 3) wird.

Die Flucht neben und zwischen den Trägern muss mit einem 
Verdunkelungsband (Abdeckfolie abziehen) ausgefüllt werden.

Bei einem Rollo ohne Seitenführungsprofil die Kassette durch die 
Bohrung in der Endkappe an beiden Seiten des Fensterrahmens 
festschrauben. Schrauben Sie die Fallstabhalter rechts und links in 
gleichen Höhen im Glasfalz fest.

Schieben Sie die Seitenführungsschiene von unten über die 
Seitenlippe der Unterleiste (Abb. 4) und dann weiter unter die 
Endkappe der Kassette (Abb 5).

Schrauben Sie die Seitenführungsschiene am Rahmen fest (Abb. 6).

Lösen Sie nun die Spannschnüre aus der Transportsicherung  
(Abb. 7) und schieben Sie die Schnurspanner in die Unterseite der 
Seitenführungsprofile ein. Achten Sie darauf, dass die Schnüre nicht 
verdreht sind (Abb. 8).

Entfernen Sie den Transportclip. Wiederholen Sie dies auf der ande-
ren Seite.

Das Rollo zum Öffnen und Schließen an der Unterleiste nach oben 
bzw. unten schieben.

Für hoch eingebaute Produkte sind Bedienungsstäbe lieferbar. Vor 
Verwendung des Bedienstabes, entfernen Sie bitte erst das Plättchen 
in der Mitte des Bedienknopfes.

Montage

Bedienung



Dachfensterprodukte Montage-Bedienung-Reinigung
Store Fenêtre de Toit Montage-Manœuvre-Nettoyage
Dakraam producten Montage-Bediening-Reiniging

Skylight Blinds  Installation-Operation-CleaningUK
Installing
Place brackets with the spacer lip against the top of
the window recess at a minimum distance from the
side of the window of 10cm. Fix the brackets using
screws provided (1). Break off the spacer lip. Use
both hands to simultaneously click the cassette onto
the brackets. The front of the cassette seamlessly fits
onto the front of the window (2).

- With Velux GGU II Skylights a special filling plate
is needed to install the mounting clip. Remove the
backing from the adhesive tape and push the filling
plate onto the mounting clip. For the right position-
ing see figure 3. The gap created by the filling
plates can be filled up by black out tape.

- In case of a roller blind without side guiding 
profiles fix the cassette on both sides with a screw
through the small eye underneath the cassette. Fix
the bottom bar brackets on equal heights on each
side of the window recess.

Slide the side guiding profiles over the side lips of
the bottom rail (4) and underneath the cassette in
an upward motion (5). Fix the side guiding profiles
to the windowsill (6). Unwind one of the cords from
the transport clip (7) and click the cord tensioner
into the bottom of the side guiding profile (8) and
remove the transport clip. Repeat this for the oppo-
site side.

- For Venetian Blinds: slide the slat guidance in the
side guiding profile upwards to fix the cord tensioner.

Operation
Lower and raise the bottom rail to close and open
the blind. Slats in Venetian Blind models can 
manually be tilted using the tilt knob on the cassette
or motorised if applicable with the remote control
provided.
For hard to reach blinds, an operating rod is avail-
able. To tilt manual Venetian Blinds remove the cap
from the middle of the tilt knob to use the tilt rod.

Removing
Raise the blind. Hold the side guiding cord just
above the cord tensioner and pull it out of the side
guiding profile (9). Repeat this for the opposite side.
Remove the screws from the side guiding profile
and if applicable out of the filling profile and
remove the profiles (10). Use both hands to pull 
the cassette with a light tilting motion from the
installation brackets (11). Remove the screws from
the installation brackets and remove the brackets
from the window sill.

Cleaning
Remove dust with a feather duster, soft brush or
cloth. Persistent marks may be removed by wiping
with a damp cloth. 

ATTENTION: Aluminum coated fabrics should not
come in contact with water at all.
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Montage
Halten Sie die Träger mit der Anschlaglippe gegen
die Oberkante des Rahmens bei einem seitlichen
Mindestabstand von 10 cm (1). Schrauben Sie die
Träger fest und  brechen Sie den Anschlag ab.
Drücken Sie die Kassette gleichzeitig mit beiden
Händen in die Träger (2).  Die Vorderkante der
Kassette schließt mit der Vorderkante des Fenster-
rahmens ab. 

- Bei einigen wenigen Velux-Fenstern der Type
GGU II aus dem Jahr 2000 wird eine Unter-
fütterung der Träger benötigt. Die Unterfütterung
wird durch eine Füllplatte vorgenommen, die beim
Anschrauben der Träger untergelegt (Abb. 3) wird.
Die Flucht neben und zwischen den Trägern muss
mit einem Verdunkelungsband (Abdeckfolie
abziehen)ausgefüllt werden.

- Bei einem Rollo ohne Seitenführungsprofil die
Kassette durch die Bohrung in der Endkappe an
beiden Seiten des Fensterrahmens festschrauben.
Schrauben Sie die Fallstabhalter rechts und links in
gleichen Höhen im Glasfalz fest. 

Schieben Sie die Seitenführungsschiene von unten
über die Seitenlippe der Unterleiste  (4) und dann
weiter unter die Endkappe der Kassette (5).
Schrauben Sie die Seitenführungsschiene am
Rahmen, fest. (6). Lösen Sie nun die Spannschnüre
aus der Transportsicherung (7) und schieben Sie die
Schnurspanner in die Unterseite der Seitenführungs-
profile ein. Achten Sie darauf, dass die Schnüre
nicht verdreht sind (8). Entfernen Sie den
Transportclip. Wiederholen Sie dies auf der
anderen Seite.

- Bei Jalousien: Schieben Sie den Lamellengleiter im
Seitenführungsprofil ein wenig hoch um den Schnur-
spanner einzuklicken.

Bedienung
Schieben Sie das Produkt mit der Unterleiste nach
oben oder unten. Bei Jalousien wenden Sie die
Lamellen manuell mit Hilfe des Bedienknopfes an 
der Kassette oder elektrisch über eine Infrarotfern-
bedienung. Für hoch eingebaute Produkte sind
Bedienungsstäbe lieferbar. Vor Verwendung des
Bedienstabes, entfernen Sie bitte erst das Plättchen 
in der Mitte des Bedienknopfes. Dann können Sie 
die Lamellen manuell über den Bedienknopf unter
Zuhilfenahme des Bedienstabes wenden.

Demontage
Schieben Sie das Produkt nach oben in die Kassette.
Halten Sie die seitlichen Spannschnüre fest und lösen
Sie den Schnurspanner aus dem Seiteführungsprofil
(9) .Wiederholen Sie dies auf der anderen Seite.
Entfernen  Sie die Schrauben aus den Seiter-
führungsprofilen und nehmen Sie die Profile aus dem
Rahmen (10). Fassen Sie die Kassette mit beiden
Händen, und entfernen Sie die Kassette mit einer
leichten Kippbewegung nach vorne aus den Trägern
(11). Schrauben Sie die Träger los und entfernen Sie
diese aus dem Rahmen.

Reinigung
Stoff oder Lamellen mit einem Staubwedel, feiner
Bürste oder Tuch entstauben. Bei ernsten
Verschmutzungen leicht feucht reinigen. 

VORSICHT: Plissee- oder Rollostoffe mit Aluminum-
beschichtung nicht feucht oder naß reinigen!
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Installation
Placer les appliques avec le guide de distance contre
le haut de l'encadrement de la fenêtre à une distance
de 10 cm minimum du bord. Fixer les appliques au
moyen des vis fournies (1). Casser le guide de dis-
tance. En s'aidant des deux mains, cliquer en un seul
mouvement la cassette dans les appliques. L'avant de
la cassette s'adapte parfaitement sur l'avant de la
fenêtre (2).

- Pour poser le store châssis de toit sur le Vélux GGU
II, un clip de montage en deux parties est nécessaire.
Enlever la bande protectrice de l'adhésif et insérer la
partie supérieure du clip sur la partie inférieure. Voir
le dessin n°3 pour le bon positionnement. L'espace
créé par le clip, peut être comblé par une bande
noire.

- Pour les stores Rouleaux sans profil de guidage,
fixer la cassette des deux côtés en introduisant une vis
dans le petit œil sous la cassette. Fixer les supports de
la barre finale à la même hauteur dans les
encadrements de la fenêtre.

Glisser les profilé de guidage sur les lèvres
extérieures de la barre finale (4) et sous la cassette
dans un mouvement de bas en haut (5). Fixer les pro-
filés de guidage latéraux sur l'encadrement de la
fenêtre (6). Dérouler un des cordons fixé sur le clip de
transport (7) et clipser le tendeur de cordon au bas
du profilé de guidage (8) puis retirer le clip de trans-
port. Répéter l'opération de l'autre côté.

- Pour des stores Vénitiens, glisser de bas en haut le
guidage de lames dans le profilé de guidage afin de
fixer le tenseur de cordon.

Manœuvre
Baisser et relever la barre finale pour fermer et
ouvrir le store. Les lames des modèles Vénitiens 
peuvent être orientées manuellement au moyen du
bouton d'orientations sur la cassette, ou le cas
échéant électriquement en utilisant la commande à
distance fournie.
Pour les stores difficiles d'accès, une tige de 
manœuvre est fournie.  Pour orienter manuellement
les stores vénitiens, retirer le couvercle se trouvant au
milieu du bouton d'orientation et utiliser la tige 
d'orientation.

Démontage
Relever le store. Tenir le cordon de guidage juste au
dessus du tenseur de cordon et le faire sortir du 
profilé de guidage (9). Répéter l'opération de l'autre
côté. Retirer les vis des profilés de guidage et le cas
échéant des profilés d'obturation et enlever les 
profilés (10). Au moyen des deux mains extraire la
cassette des appliques avec un mouvement de 
bascule (11). Retirer les vis des appliques et retirer les
appliques du cadre de la fenêtre.

Nettoyage
Retirer la poussière avec un plumeau, une brosse
douce ou un linge. Frotter les taches tenaces avec un
linge humide. 

ATTENTION : les tissus métallisés ne doivent en aucun
cas entrer en contact avec de l'eau.
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Montage
Plaats de montagesteunen met de aanslaglip tegen de
bovenzijde van het kozijn, minimaal 10 cm van de
zijkant en schroef deze vast (1). Breek de aanslaglip
van de montagesteun af. Neem de cassette in beide
handen en druk deze tegelijk in de montagesteunen.
De voorkant van de cassette sluit aan tegen het 
kozijn (2).

- Voor Velux GGU II dakramen heeft u een speciaal
vulplaatje nodig om de montageclip te kunnen instal-
leren. Verwijder de achterkant van het dubbelzijdige
plakband en druk het vulplaatje op de montageclip.
Zie afbeelding 3 voor de juiste positie. De ontstane
kier kan door middel van verduisterende tape worden
opgevuld.

- Schroef in het geval van een rolgordijn zonder zijge-
leidingsprofiel de cassette, door het oog aan de
onderkant, aan beide kanten vast in het raamkozijn.
Schroef de onderlathaken op gelijke hoogten aan
weerzijden in het kozijn vast.

Schuif de zijgeleider van onder over de zijlip van de
onderlat (4) en vervolgens onder het profiel van de
cassette (5). Schroef de zijgeleiding vast tegen het koz-
ijn (6). Maak een van de koorden los van de trans-
portclip (7) en klik de koord-spanner in de onderzijde
van het zijgeleidingsprofiel (8) en verwijder de trans-
port clip. Herhaal dit voor de andere zijde.

- Bij horizontale jaloezieën: schuif de lamelgeleider 
in het zijgeleidingsprofiel een stukje omhoog om de

koordspanner te bevestigen.

Bediening
Schuif het product met behulp van de onderlat
omhoog en omlaag. Bij horizontale jaloezieën 
wentelt u de lamellen handmatig met behulp van 
de bedienknop op de cassette of gemotoriseerd met
behulp van de meegeleverde afstandsbediening.
Indien het product op hoogte geplaatst is, is een bedi-
enstang leverbaar. Verwijder bij horizontale jaloezieën
eerst het plaatje middenop de bedienknop om de
lamellen handmatig te wentelen met deze bedien-
stang.

Demontage
Schuif het product omhoog in de cassette. Pak het
zijgeleidingskoord kort boven de koorspanner vast en
trek deze uit het zijgeleidingsprofiel (9). Herhaal dit
voor de andere zijde. Verwijder de schroeven uit de
zijgeleidingsprofielen en indien van toepassing ook uit
de opvulprofielen en neem deze uit het 
kozijn (10). Trek de cassette met beide handen met een
licht kantelende beweging van de montage-
steunen (11). Schroef de montagesteunen los van het
kozijn en neem deze uit het kozijn.

Reiniging

Stof of lamellen met een plumeau, zachte kwast of
doek afvegen. Bij ernstige vervuiling met een vochtige
doek afnemen. 
ATTENTIE: Plissé- of rolgordijnstof met aluminium
coating mogen niet met water in aanraking komen.
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Schieben Sie das Produkt nach oben in die Kassette. Halten Sie die 
seitlichen Spannschnüre fest und lösen Sie den Schnurspanner aus 
dem Seitenführungsprofil (Abb. 9). 

Wiederholen Sie dies auf der anderen Seite. Entfernen Sie die 
Schrauben aus den Seitenführungsprofilen und nehmen Sie die Profile 
aus dem Rahmen (Abb. 10).

Fassen Sie die Kassette mit beiden Händen und entfernen Sie die 
Kassette mit einer leichten Kippbewegung nach vorne aus den 
Trägern (Abb. 11). 

Schrauben Sie die Träger los und entfernen Sie diese aus dem 
Rahmen.

Stoff mit einem Staubwedel, feiner Bürste oder Tuch entstauben. Bei 
ernsten Verschmutzungen leicht feucht reinigen.

ACHTUNG:
Rollostoffe mit Aluminiumbedampfung dürfen nicht feucht gereinigt 
werden!

Standard: EOS Dachfenster-Produkte – Version 1 / Rev. 2
Teil 6: B-5

[Verw
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Velux

VL-Holz, VL-PU, 
VG, VKU, VU, VX
VE, VS, VU
VF

Type B

B – 26 B – 23 H – 62 H – 60 H – 28.5

Benutzen Sie eine ‘Führungss-
chiene 100/105’

Montageclip 105°

Velux

GGU, GPU, GIU Baujahr
➙ 2000

B – 27 B – 27 H – 62 H – 60 H – 30

Benutzen Sie eine ‘Führungs-
schiene 100/105’

Montageclip 105°, beide Füllplatten lösen

Typ Meßpunkt Kassetten-
profil

Führungsschiene Benutzung des Profils Bemerkungen

RB/
PB/VB

RB 
(NSG)*

RB PB/VB PB
(NC)**

Alle Masse sind in Millimetern, B = gemessene Breite, H = gemessene Höhe
*) RB (NSG) = Rollo ohne Seitenführung

**) PB (NC) = Plissee/Duette® mit frei positionierbarem Behang

100°

2
1

1

2
1

105°

Der Montageclip muss bei 100° mit 
der Füllplatte A unterfüttert werden.
Teil B wird bei Velux-Fenstern nicht 
benötigt.

A
A

B

Demontage

Reinigung



Standard: EOS Dachfenster-Produkte – Version 1 / Rev. 2
Teil 6: B-4
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Velux

V, VA, VH

Roto

320, 410, H1, 
H3, HR, 
HR Wood, Eco-
line HR 339 
plus, Ecoline HR 
549 plus

B – 14 B – 14 H – 60 H – 58 H – 29

‘Führungsschiene’ 90° stan-
zen und vertiefen

Montageclip 90°, beide Füllplatten lösen

Velux

GDL, GEL, GGL, 
GHL, GPL, GTL, 
GXL, GZX
GIL, GIV, VFE, 
VEA, VEB, VEC, 
VFA, VFB, 
VZ Wand

GGU, GIU, GPU, 
GTU

VL-Holz, VL-PU, 
VG, VKU, VU, VX
VK, VS, VE
VF

Rooflite

Baujahr
2000 ➙

Type A

B – 14 B – 14 H – 61 H – 59 H – 29

Montageclip 96°

Typ Meßpunkt Kassetten-
profil

Führungsschiene Benutzung des Profils Bemerkungen

RB/
PB/VB

RB 
(NSG)*

RB PB/VB PB
(NC)**

Alle Masse sind in Millimetern, B = gemessene Breite, H = gemessene Höhe
*) RB (NSG) = Rollo ohne Seitenführung

**) PB (NC) = Plissee/Duette® mit frei positionierbarem Behang

2
1

90°

96°

Bei der Montage müssen hier Abstandshalterplättchen untergelegt 
werden.

Abstandshalterplättchen

Kleine Kinder können durch Schlingen in Zugschnüren, Ketten,  
Gurten und innen befindlichen Schnüren zum Betätigen des 
Produktes stranguliert werden. Der Hals eines Kindes kann 
in Schnüre verwickelt werden. Betten, Kinderbetten und 
Möbel sind entfernt von Schnüren für Fensterabdeckungen 
aufzustellen. Schnüre sind aus der Reichweite von Kindern zu 
halten, um Strangulierung und Verwicklungen zu vermeiden. 
Schnüre dürfen nicht miteinander verknüpft werden. Es ist 
sicherzustellen, dass sich Schnüre nicht verwickeln und eine 
Schlinge bilden.

Achtung

Montage der Seitenführung  
Velux-Fenster 90°
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